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KuoueBble cj10Ba: conMaibHAs CaMOUICHTU(MUKAIINS, COITMAIbHASI HICHTUIHOCTD, TCH-
Jiep, XyJ0KEeCTBEHHAsI MOJIETb, XY/I0)KECTBEHHbBIA TEKCT.

T. Gusakova

linguistic modelling of the Character’s gender self-identification:
A typological aspect

The article defines the concept of gender self-identification and suggests a semantic typology
of the linguistic means of its modelling in fiction. The study draws on the findings of sociology,

psychosemantics, linguistics and literary studi

es.
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B ycnoBusix nuHamu3Ma M CIOXKHOCTH CO-
[UATBHBIX CHCTEM, IJI00AIHM3aINK, TIepeo-
CMBICTICHUS TPAJIUIIMOHHBIX TEHIACPHBIX POJICH,
MAacCOBOW AMUTPAIIMN M CTOJIKHOBEHHUS KYIIb-
TYyp TPEIMETOM HAyYHOTO M XYIO0XKECTBEHHO-
ACTETHYECKOTO TTO3HAHUS BCE Yallle CTAHOBHT-
csi couuanabHOe «s» 4yenoBeka. CyObeKTHbIE
CTHJIM MBIIUICHUS «Y€JIOBEKOMEPHOI» HAyKH
OTIPE/IETISIIOT HCCIIE0OBATEIbCKUN HHTEpeC K
XyJOKECTBEHHOMY TEKCTy KaK K YacTHOMY
(MHIMBUYallbHO-aBTOPCKOMY) BapUaHTy KOH-
uenTyanu3anuu mupa. CouunanbHasi CaMOUICH-
TU(UKaIUs aBTOpa OOBEKTUBUPYETCS B HEM
HEMOCPEJCTBEHHO, HalpUMep B BBHIOOpE Ha-
LMOHAJILHOTO $I3bIKa, U OMNOCPEJI0BAaHHO, Ha-
pUMeEp B XyHAOKECTBEHHOW MOJEIN COLUAIb-
HOM camouaeHTudUKaImu nepcoHaxa. Ilepco-
Ha)K, HAJEJIEHHBIA WJUTFO30PHON KOTHUTHBHOMN
CaMOCTOSITEIBHOCTHIO M BBICTYTIAIOIINI OCHOB-
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HBIM aHTPOIOLCHTPOM XYIOKCCTBCHHOT'O TCK-
cTa Ha (poHE BUIUMOTO OTCYTCTBUS aBTOPCKOI
peduekcun u onieHoK [7, ¢. 179], nemoHcTpH-
pYeT, COIIACHO aBTOPCKOW MHTEHIMH, «CIO-
COOHOCTBY» K COIMAJbHON CcaMOHMIEHTH(]HKA-
I1H. I[aHHaSI CTaThiA IIOCBJIIICHA BBIABJICHUIO
U CUCTCMAaTH3alln A3bIKOBBIX CPCACTB XyHO-
JKCCTBCHHOI'O  MOACIIMPOBAHHA OAHOIO0 U3
aCIIeKTOB COIMAJIbHONW CaMOUJACHTU(DHUKAIINN
nepcoHa)ka — TeHepa.

B coBpeMeHHOH COLMONOTMU U B COLUAIb-
HOW TICHXOJIOTHH TI0J] CaMOMICHTU(HKAIIUCH
MIOHUMAETCS MPOIECC CONMATU3AINN JTMIYHOCTH
MyTEM OTOXKICCTBICHHS C TPYIIOH, ¢ OOLIHO-
CTBIO WJIM CO «3HAYUMbBIM JPYTHMY — OTHCIb-
HBIM YEJIOBEKOM KaK BOTLUIONICHHUEM MPHUCYIIUX
ATUM TPYIIIaM U OOIIHOCTSM CBOMCTB. B mpo-
1ecce CaMOMIECHTU(HUKAMKN TTPOUCXOIHUT TIPH-
CBOCHHE O0pa3IOB U CTEPEOTHIIOB MOBEICHUS,
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HOpM, LI€JIEH, COLIMANIBHBIX POJICH, YCTAHOBOK U
UJICAJIOB IPYMIIbI, @ PE3yJbTaTOM 3TOTrO MPOLEC-
ca craHoBUTCS (OPMHPOBAHUE COIMATIHHOMN
UJCHTUYHOCTH — KOHLIEHTPUPOBAHHOIO IIPEJI-
CTaBJICHHsI YeJIOBEKa O COOCTBEHHOM MpHUHAJ-
JEKHOCTH K PaA3IUYHBIM COLUOKYJIBTYPHBIM
rpyIiaM: pacoBOM, T€HIEPHOM, HAIMOHATIBHOM,
ATHUYECKOH, KOH(PECCHOHATTLHOM, UMYIIIECTBEH-
HO-KJIACCOBOM, MPO(eCCHOHAILHOM, CEeMEMHOM
U Bo3pacTtHo# [8, c. 159-160].

[Ton renpepHOW camouIeHTU(DUKAITUEH TT0-
HUMaeTcs Tpoiiecc (HOPMUPOBAHUS Yy JTUYHO-
CTH TEHJIepa — COLIMOKYJIETYPHOTO KOHCTPYKTa
mojia, T. €. TMPEICTaBICHUS O COOCTBCHHOMN
MPUHAJIEKHOCTH K MY>KCKOMY WJIH KEHCKOMY
OMOJIOTMYECKOMY TIONy U MOBEICHYCCKUX CTe-
peoTunax, COOTBETCTBYIOIIMX €My B JaHHOU
KynbType. CouuanbHas IpUpoaa reHaepa oT-
JMYaeT ero OT TOojia, KOTOPBIA SBIsETCS OMO-
Joruyeckoi kareropusarueit. CoriacHO mep-
dbopmMaTuBHON TEOpUU TeHJIepa, HE OHoIo-
TUYECKUIl TOoJd, a reHaep, (opMHUpyeMbld B
MpoIeCcCe COLMATN3AMU HUHCTUTYTAMU CEMbH
U Jpyra, MOCpeICTBOM BOCIUTAHUS, TpaJu-
muii U oObIYaeB, MPABOBBIX M JTHUYECKUX
HOpPM, OOYCJIOBJIMBAET IMCUXOJOTHYECKHE Ka-
YeCTBa MY>KUYHMH U KEHIINH, UX CIOCOOHOCTH,
CKJIOHHOCTH, BHUJBI JAESITEIbHOCTH, IMpodec-
cun u 3aHatusa. [lom demoBeka mnosaydaer
KYJIBTYPHOE OCMBICTICHHUE €III€ JI0 €r0 POXKIe-
HUS TIPU BBIOOpPE POIUTEISIMU WMEHH, UTPY-
IIEK W I[BETOBOTO permeHust naerckoit [10,
c. 50]. IlepdopMaTuBHBIN TOAXOA K TCHACP-
HBIM HCCIICIOBAHUSAM YIaqHO cHopmynrpoBa-
na J[x. barnep: «l'eHaep — KylIbTypHOE 3Ha-
YeHHEe, KOTOpPOE OOpEeTaloT aHaTOMHYECKHE
NpU3HAKK OMHAPHOTO OTIUYUS MEXK]Y 4Yeso-
BEUECKUMH TEJaMH, IMPOEKT, COBOKYIHOCTh
HABBIKOB, CJIEJIOBaHME ‘32", BOJs, Jlaxe pado-
Ta, LEJb KOTOPBIX NpHUAAaTh TEIy 3HAKOBOE
BBIPAXXEHUE OAHON UCTOPUYECKOM HJIeH, a He
npyroi» [1, c. 295]. B Hayke pa3rpaHuuuBa-
I0T SI3BIKOBBIE M HESI3BIKOBBIE CPEICTBA KOH-
CTpyupoBaHus resjepa [3, c. 6] u BbIIEIAIOT
«YPOBHM JKCIUIMKALUM €r0 A3bIKOBOTO KOH-
cTpyupoBanusi» [2, c. 41-42].
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YroObl penuTh MOCTABJICHHYIO 3ajqady U
OTHCaTh JIEKCUYECKOe HAroJHEHUEe (parMeH-
TOB XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, (PYyHKIIMOHAJb-
HO HAIPaBJIICHHBIX HA MOJCIIUPOBAHUE TEHCP-
HOW caMOWJICHTU(UKANN TICPCOHAXKA, 00pa-
THMCSI K pe3ylibTaTaM ICUXOCEMaHTUYECKHUX
MCCJIEIOBAaHMM N0 KaTErOpU3allMK TeHaepa HO-
CUTESIMU aHIMICKOro s3bika. CormacHo ux
pe3yibrataM, B CEMAaHTHUYECKOW CTPYKType
KEHCTBEHHOCTH M MY>KECTBEHHOCTH BbIJIE-
JSI€TCS HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB, MOCIJEN0-
BaTEIbHO (POPMHUPYIOUIUXCS B OHTOTEHE3E ue-
noBeka: 1) «oOpa3 Tenay, UM TEIECHBIH KOM-
MOHEHT — pPaHHsAA JIeTepMUHAHTa 0a30BOTrO
YYBCTBa MY>KECTBEHHOCTH M >KEHCTBEHHOCTH,
(hopmMHpOBaHUE KOTOPOU MMEET OCOOYIO 3HAYM-
MOCTb B IPOILIECCE TEHAEPHON caMOUAEHTH(H-
KAy, 2) «BHELIHOCTh M BHELIHSS Mpe3eHTa-
s, Wik GEHOTUIUYECKUI KOMIOHEHT — CO-
[[HAJIbHO pErIaMEHTUPOBAaHHbBIE IPEACTABICHUS
0 BHEUIHMX aTpuOyTax MYXKECTBEHHOCTH U
JKEHCTBEHHOCTU: B OJIEXKIE M B TPHUYECKEe, B
KHHECTETUYECKOM 00paze MY>KYHMHBI U JKEH-
IIMHBl — B JIBIDKCHUSIX, MUMHKE W JKECTaXx;
3) coumanbHO-TUITHYECKUM KOMIIOHEHT — CO-
[IMAJIbHBIE CTEPEOTHUIIBI TIOJIOPOJIEBOTO MOBEIE-
HUsI, HaBBIKA, YMEHHUS, TEHJIIEPHBIC CXEMBbI,
00yCTIOBITUBAIONINE BOCHPUITHE TICUXOJIOTH-
YECKUX KauecTB JIIOIEM KaK MY>KYUH U KEH-
IIMH; 4) «CEKCyalbHOCTbY», WM 3POTUYECKUI
KOMITOHEHT — MPEINOYTEeHHE OOBEKTOB JIHO0-
BU OIPEIEIICHHOIO MOoJja, a TAKXe CTUJIb 3PO-
TUYECKOTO B3aUMOJACHCTBUS [6].

[IpuHsiB BO BHUMAaHHE CEMAaHTHYECKHE
KOMIIOHEHTBI pealbHOM TEeHIEPHOW camo-
UACHTU(DUKAIIMN U UCXOJSl U3 TOTO, YTO XYyHO-
KECTBEHHBIH TEKCT SIBJSIETCS BTOPUYHOU MO-
JeUPYIONIEH CUCTEMOM, aHAJIOTOM peajlbHOM
NEHCTBUTENbHOCTH, MOKHO BBIIETTUTH YEThIpe
TPYIIbl S3BIKOBBIX €IHMHHUIL, HCIOJIb3YEMBIX
aBTOPOM TEKCTa JUIsl XyI0’KECTBEHHOTO BOC-
MPOU3BECHUS TPOIIECCOB TEHIAEPHON CaMo-
uneHtudukamyuu [4, c. 31; 7, c. 179]. Yausep-
CaJbHBIMU MapkepamMu (parMeHTOB TEKCTa,
(DYHKIIMOHATIFHO HAINPABJICHHBIX HA MOJCIHPO-
BaHUE TEHCPHON caMOUJICHTU(DHUKAIIIH, CUUTA-
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I0TCSl TIpUIaratenbHble feminine, masculine,
CYLIECTBUTENbHBIE man/men, woman/women,
MecTouMenus he, she [5, c. 163].

1. SI3bIKOBBIE €IUHUIIBI, PENPE3CHTUPYIO-
[IME TEJIECHbI KOMIIOHEHT Ie€HIEPHON CaMo-
uaeHTuuKanuu (mepuentyaibHble W MeTa-
dbopuyeckue o0pasbl, JOeTadd MOPTPETHOM
XapaKTEePUCTHKH MIEPCOHAXKa): CJIOBA U CJIOBO-
codeTaHusi, 00pa3yIone CEeMaHTHUECKUE TTOJIS
parts of body, limbs and appendages, sex and
reproductive organs, physiological cycles,
processes and functions.

WNnnroctpanueit  oToOpaskeHHsI TEIECHOTO
KOMITOHEHTa TeHJIEPHON CaMOMICHTU(UKAIINN
B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MOXKET CIIY)KUTh
ofMH U3 pparmMeHToB pomana M. OtByn «Cat’s
Eye”. B oraene *EeHCKOM KOCMETHKM W Hap-
(roMepun TiaBHAs TEPOMHS pOMaHa IMPOCMa-
TPUBAET PEKIIAMHBbIE BUIACOPOJIHMKHU, arpeCcCUB-
HO MpOTaraHAuPyOIIne TEIeCHbIN 00pa3 KeH-
ctBeHHOCTU: ‘“‘There are video screens on
which flawless complexions turn, preen, sigh
through their parted lips, are caressed. On
other screen are closeups of skin pores, before
and after, details of regimes for everything,
your hands, your neck, your thighs. Your
elbows, especially your elbows” [9, c. 133].
I'engepnas camoueHTU(DHUKAIUS KEHIIMHBI
MOJICTTUPYETCSl TIOCPEJCTBOM  IEPEUHCICHUS
0003HaYeHUH YacTe muna u rena (complexions,
skin pores, parted lips, skin pores, hands, neck,
thighs, elbows) W TnaronoB NEUCTBUS turn,
preen, sigh, caress B cOCTaBe MepLENTyallb-
HBIX — 3PUTEIBHBIX, CIYXOBBIX, TAKTHIbHBIX
Y KMHECTEeTHMYECKUX 00pa30B U OTPAHUYMBACT-
CSl TEJIECHBIM aCIEKTOM.

2. SI3bIKOBBIE E€IMHUIIBI, PEMPE3CHTUPYIO-
e PeHOTUMHUYECKUI KOMIIOHEHT TeHIePHON
caMoHJIeHTU(UKAIIMU: CJIOBA M CIOBOCOYE-
TaHusi, 0Opasylolre CEeMaHTHYECKHE OIS
attire/apparel, facial features and expressions,
body language, a Takxe TIaroiibl ¢ CeMaHTHU-
KO JIeHicTBUS, MpeoOpa3oBaHUsl BHEUTHOCTH,
MUMUYECKUX JIBWKEHUHN U sI3bIKa Tena.

[TpoummtocTpupyem 3Ty TpyHIy S3bIKOBBIX
€IMHULl Ha TpUMEpe OTPbhIBKA U3 YK€ 3HAKO-
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Moro Ham pomaHa M. DtBym: “Why, for in-
stance, do we shave our legs? Wear lip-
stick?Dress up in slinky clothes?Alter our
shapes? What is wrong with us the way we
are? It’s Jody asking these questions, one of
the other painters. She does not dress up or
alter her shape. She wears workboots, and
striped coveralls” [9, c. 402]. S3bIKOBBIMU
CpEICTBAMH MOJAETUPOBAHUS (HEHOTUITUYIECKO-
ro acrheKkTa reHJIepHOW caMouJIeHTU(HUKAIIUN
B TPOLUTHPOBAHHOM (pparMeHTe BBICTYMAIOT
CYIIECTBUTENIbHBIC, 00O3HAYAIOIINE SIEMEHTHI
TPAJAUIIUOHHOTO YKEHCKOTO U MY)KCKOTO OOJIMKa
(lipstick, slinky clothes, workboots, coveralls), a
TaKke W TIAroyibl, 00O3HAYAIOIIUE JICHCTBUS,
HalpaBJCHHbIE Ha MPeoOpa3oBaHUE BHEIIHETO
Buna (dress up, wear, shave, alter). Ilponeccy-
albHBIA XapaKTep TEeHIEPHON CcaMOWACHTHU(DU-
Kallid MMHUTHPYIOT PHTOPHYECKHE BOIPOCHI,
BOIPOCHO-OTBETHBIC ~KOMIUIEKCBI,  DJUIHATICHC,
aHaopuyeckasi KOHCTPYKIIHS, JCKCHICCKUE U
CUHTaKCUYECKHE TIOBTOPEI.

3. SI3BIKOBBIC CIUHUIIBI, PEMPE3CHTUPYIO-
M€ COIUATBHO-TUITMYECKUI KOMIIOHEHT T€H-
JIepHOW CaMOWJCHTU(UKAIIMH: CJIOBA U CIIO-
BOCOYETAHMs, O0pa3ylolue CeMaHTHUYECKHUE
nonist jobs, family roles and functions, person-
ality types and qualities, social\professional
skills.

OObparumcest k mpumepy: “It’s strange to
imagine him (Cordelia’s father) hitting any-
one with a belt...Cordelia s father is charming
to us on the rare occasions when he is seen,
he makes wry jokes, his smile is like a bill-
board, but why is she afraid of him?.. All fa-
thers except mine are invisible in daytime...
Darkness brings home fathers with their real,
unspeakable power” [9, c. 195]. CounasnbHO-
TUIMMYECKUN aCMEeKT TeHIEPHONW CaMOMWICHTH-
(duKaIyu mepcoHaXka BOCIIPOU3BOUTCS B XY/I0-
KECTBEHHOM TEKCTE TIOCPEJICTBOM COIHAILHON
uAeHTUGUKaIMK Myx4duH. X cemeiiHas uieH-
TUYHOCTH (OTIIOBCTBO) BEpOAIM3YeTCs CylIle-
CTBUTENIBHBIM fathers, couyanbHas QyHKIHS
(KOHTpPOJb, JTOMHHHUPOBAHHUE) — CIIOBOCOYETA-
HUSIMH hitting with a belt, afraid of him, their
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real, unspeakable power, conanbHO 3HAYNMBbIE
JMYHOCTHBIE Ka4eCcTBA MY>KUYWH (BHEIIHSS Ta-
JAHTHOCTh ¥ CHHUCXOAUTEIILHOCTh K IKEHIIH-
HaM) — JIUTeTaMu charming, wry, CpaBHEHH-
em smile like a billboard.

4. SI3bIKOBBIE E€AMHUIIBI, PENPE3CHTUPYIO-
[IMe SPOTUYECKUN KOMIIOHEHT I€HJIEpPHOM ca-
MOMJIEHTU(UKALMHU: CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS,
oOo3Havaromue OOBEKT TIOOBH, IJIArOJbl U
IJIarojsHbIC (hpa3bl ¢ MOATBHOCTHIO JKEJIAHNUS,
SMOTHBEI, CJIOBA U CIIOBOCOYCTAHHS, O0Pa3yI0-
e CEeMaHTHYECKHe TOJNsl romance, relating
to the activity of sex.

Paccmorpum mpumep u3z pomana M. OH-
natxe In the Skin of a Lion: “He lay there,
letting the emotion of the music fall onto
him. Soon this arm would become the arm
Alice kissed” [12, c. 136]. B npuseneHHOM
MUKPOKOHTEKCTE MOJEIUPYETCS CeKCyalbHas
caMouJeHTU(HUKALIMS TJIABHOTO TE€pPOsi pOMaHa
[Tarpuka. B nmpenBkymeHun OIU30CTH C BO3-
TIOONEHHOW CO3HAHHME MEePCOHaXa, COIIACHO
ABTOPCKOM HMHTEHIIUU, PEKOHCTPYHPYET o0pa3
COOCTBEHHOTO TeJda B HOBOM H3MEPEHUU —
TEJO HaJeNseTCs IIEHHOCThIO KaK OOBEKT Ke-
JIaHUs JTIOOMMOM JKEHIIMHBI. B Texkcre 3TOoT
nporecc BepOamu3yercs ¢ MOMOIIbIO pa3Bep-
HYTOW METOHMMUH this arm would become the
arm Alice kissed. )Kenckoe umsi co6CTBEHHOE
(Alice) noMmuHUpYyeT OOBEKT JIOOBU MEPCOHA-
kKa, HACHTUPUIUPYS €ro KaK TeTepoCeKCyallb-
HOTO MY)XUUHY. DOMOTHB letting the emotion
fall onto him w tnaron kissed (to kiss — touch
someone with your lips as a greeting, to show
them love, or as part of a sexual relationship)
UCTIONB3YIOTCS JUISI METOHUMHUYECKOTO MPEJ-
CTaBJICHUs aKTa (PU3UYECKONW OIM30CTU M aK-
Tyalnu3allid IPOTHYECKOTO acCleKTa B3auMO-
JIEUCTBUS TIEPCOHAKEM.

Oco0yr0 ponib B XyI0)KECTBEHHOM MOJEIH-
pPOBaHMU TEHACPHOM CcaMOMACHTU(DUKALNUN
MepCOHaXka UTpaeT uMs COOCTBEHHOE, IPUMEP
KOTOPOTO MOXHO OOHAapyXUTh B pOMaHE
M. Onparxe «Anil’s Ghost». I'maBHast repou-
HSl pOMaHa MOKymHaeT cBoe ums y Opara: «She
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had been given two entirely inappropriate
names and very early began to desire «Anily
which was her brother’s unused second name.
She had tried to buy it from him when she was
twelve years oldy [11, c. 67]. ABTOop He co-
o0IaeT, Kak 3Balld T€POUHIO JO 3TOTO DIIU-
3071a, OJHAKO HMEHHO OOpETeHHEe HOBOTO
UMEHU OTOXJECTBISIETCS B HU300PaKEHHOM
CO3HAaHUMU C OOpETEHMEM TIEHJEPHOM MHJIEH-
TUYHOCTH, OOBEIUHSIONICH MYXKCKHE U JKEH-
ckue kauectBa (its feminine air, even though
it was considered a male name). HoBoe nms
HaJeJsIeT TEePOMHI0O BHYTpPEHHEH CBOOOIOM
KyJBTYPHOTO, HAIIMOHAIBHOTO U Mpodeccro-
HAJBLHOTO CaMOOTpeaeIeHUs, KOTOPOU Tpaau-
[UOHHO JIMIICHBl >KCHIIUHBI €€ KYJIBbTYpBHI.
3HAYUMOCTD M TOJIOKUTENbHAS OLIEHKA COOBI-
TUS TEPCOHAXXeM BepOaIu3yeTcss B TEKCTE
[JIaroJiaMy ¢ MOJIaJIbHOCTBIO JKeNIaHUs, SIUTE-
TaMU W SMOTHBaMU panoctu (she wanted the
name more than anything else, it was the
hunger of not having that name and the joy
of getting it that she remembered most,
everything about the name pleased her, she’d
hunted down the desired name like a specific
lover she had seen and wanted, tempted by
nothing else).

Wrak, ucxons U3 MOHUMAHUS XyI0KECTBEH-
HOT'O TEKCTAa KaK BTOPUYHOM MOAEIUPYIOLIEH
CHCTEMBbl M aHAJIOra PEajJbHOW JEHCTBUTEIb-
HOCTH, a TaK)Xe OCHOBBIBASICh Ha pe3yibTaTax
MICUXOCEMAHTHUYECKHUX HCCIIEOBAHUH MO Kare-
ropu3aly TeHJepa PealbHBIMH HOCHUTEISIMU
AHTIIUKCKOTO SI3bIKA, MOXKHO BBIJICTIUTH HE-
CKOJIBKO TPYTII SI3BIKOBBIX €IUHHUII, (DYHKITHO-
HAJIbHO HANpPaBJIEHHBIX HA MOJEIMPOBAHHE B
TEKCTE TEHJEPHON CcaMOWACHTU(UKALINN —
BAXHOTO AacleKTa COIMAJIbHON CaMOUICHTHU-
¢ukanuu nepconaxa. MIx omucaHue u cucre-
MaTHU3alys aKTyaJlbHbl U 3HAYUMBI JUJIsl aHTPO-
IIOMEPHOW HAayKH, TOCKOJIbKY BHOCAT BKJaJa B
M3yYCHHE s3bIKa KaK CpPeJICTBa KOHCTPYHPOBA-
HUS COIMAJILHOM WMJICHTUYHOCTH YeJIOBEKa B
CIIO)KHOM WM JUHAMHYHOM COITMAIIEHOM MHpPE
COBPEMEHHOCTH.
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